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DÉSHERBEUR THERMIQUE

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Avant la première mise en service, 
vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du produit. Veuillez 
lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines d’application cités. 
Conserver ces instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des 
tiers, remettez-leur également la totalité des documents.

 � Utilisation prévue
Le produit n’est pas destiné à un usage commercial. Le produit peut être utilisé 
pour retirer les mauvaises herbes et la mousse des seuils de portes, murs 
extérieurs, jardin, etc.

 � Contenu de la livraison
1 Désherbeur thermique
1 Mode d’emploi

 � Description des pièces
[1] Tête du brûleur
[2] Allumeur piézo
[3] Vanne d’ouverture et de fermeture du gaz
[4] Fixation à baïonnette pour cartouche de gaz
[5] Poignée

 � Caractéristiques techniques
Type de gaz :  butane (non inclus) (Fig. E)
Catégorie d’appareil : pression directe
Taux nominal : approx. 430 g/h, approx. 6,1 kW

La puissance nominale lors du fonctionnement normal peut différer des 
valeurs indiquées dans le manuel (par ex. en cas d’utilisation prolongée sur 
une grande surface, la performance diminue. Ceci s’explique par le givrage 
de la cartouche de gaz en raison de la libération du gaz). Information 
importante : la température de l’air ambiant a une incidence significative sur 
les performances de l’appareil. En règle générale, la performance diminue à 
basse température.

Consignes de sécurité

   IMPORTANT : Veuillez lire les présentes consignes attentivement avant 
de fixer la cartouche de gaz et apprenez à connaître l’appareil avant de 
l’utiliser. Conservez le mode d’emploi pour vous y référer ultérieurement.

   AVERTISSEMENT !  DANGER DE MORT ET 
RISQUE D’ACCIDENT POUR LES NOURRISSONS ET 
LES ENFANTS ! Ne laissez jamais les enfants sans 

surveillance avec le matériel d’emballage. Le matériel d’emballage 
représente un danger de suffocation. Les enfants sous-estiment souvent les 
dangers. Tenez toujours les enfants à l’écart du matériel d’emballage.

   Ne laissez pas des enfants sans surveillance. Ce produit n’est pas un jouet 
et doit être tenu hors de portée des enfants. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec le produit. Ceci pourrait entraîner des blessures et/ou des 
dommages matériels.

 m MISE EN GARDE ! RISQUE DE BLESSURE ! Assurez-vous que toutes 
les pièces sont intactes et qu’elles ont été assemblées correctement. Un 
mauvais assemblage peut entraîner des blessures.

 m AVERTISSEMENT !
   Avant de fixer la bouteille ou la cartouche de gaz, veillez à ce que 

les joints [6] (entre l’appareil et la cartouche ou la bouteille de gaz 
(Fig. A-1)) soient en place et en bon état.

   A utiliser à l’extérieur uniquement.
   Maintenir à l’écart de matériaux inflammables. Distance minimum par 

rapport aux matériaux inflammables : 50 cm.
   Maintenir à l’écart d’autres personnes ou animaux.
   Toujours orienter le désherbeur vers le bas afin d’éviter que la flamme 

ne s’intensifie. Des flammes montantes peuvent se produire durant le 
préchauffage ou lorsque l’appareil est secoué vigoureusement. Si tel est 
le cas, mettez l’appareil à la verticale en l’orientant vers le bas pendant 
quelques secondes pour calmer la flamme.

   Cet appareil ne doit être utilisé qu’avec le Rothenberger Industrial 
RoButan N°: 1500003504 avec un système de fixation à baïonnette 
(Fig. E). Il peut être dangereux d’essayer de fixer d’autres types de 
cartouches ou de bouteilles de gaz. Utilisez uniquement du gaz butane 
de qualité disponible dans la plupart des magasins de bricolage.

   Changez uniquement la cartouche de gaz lorsque vous êtes à l’extérieur 
et à une distance suffisante d’autres personnes et d’autres sources de 
feu, telles que des flammes nues, des flammes pilotes, des cheminées 
électriques.

   Si votre appareil présente une fuite (odeur de gaz), mettez-le 
immédiatement à l’extérieur dans un endroit bien ventilé qui ne présente 
pas de sources de feu, où il sera possible de détecter la fuite et de 
l’arrêter. Si vous souhaitez vérifier que votre appareil ne présente pas de 
fuites, faites-le à l’extérieur. N’essayez pas de détecter une fuite à l’aide 
d’une flamme, utilisez de l’eau savonneuse.

   La flamme peut être difficile à voir, en particulier en plein soleil.
   ATTENTION : les pièces accessibles peuvent être très chaudes.
   N’utilisez pas l’appareil s’il présente des joints endommagés ou usés.
   N’utilisez pas un appareil qui présente des fuites, des dommages ou des 

dysfonctionnements.
   Ne modifiez pas l’appareil.

Avant la première utilisation, veuillez lire le mode d’emploi 
attentivement.

Veuillez porter des gants de protection lors de l’utilisation du 
produit.

Veuillez porter des lunettes de sécurité lors de l’utilisation du 
produit.

 � Assemblage et utilisation
Préparation
Fixation de la cartouche de gaz butane

   Veillez à ce que la vanne d’ouverture et de fermeture du gaz [3] est 
fermée en la tournant dans le sens des aiguilles d’une montre (Fig. A-2).

   Maintenez la cartouche de gaz en position verticale et tournez-la sur 
la fixation à baïonnette [4] (Fig. B). Mettez la fixation à baïonnette sur 
« LOCK ». Vérifiez que la cartouche est bien en place.

Utilisation
Allumage

   Tournez la vanne d’ouverture et de fermeture du gaz [3] dans le sens 
inverse des aiguilles du montre sur un réglage bas (Fig. A-2).

   Appuyez sur l’allumeur piézo [2] pour allumer le désherbeur 
immédiatement.

   Déplacez le désherbeur doucement avec précaution. L’objectif est de 
chauffer les mauvaises herbes avec l’extrémité de la flamme, pas de les 
brûler.

   Maintenez la tête du brûleur [1] à environ 15 cm des mauvaises herbes. 
(Fig. D)

Réglage
   Tournez la vanne d’ouverture et de fermeture du gaz [3] pour ajuster la 

flamme (Fig. A-2).

Arrêt
   Tournez la vanne d’ouverture et de fermeture du gaz [3] dans le sens 

des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle soit entièrement fermée 
(Fig. A-2).

 Remarque : La flamme peut prendre un instant pour s’éteindre jusqu’à ce 
que le gaz soit entièrement consommé.

Retrait de la cartouche de gaz butane
   Vérifiez toujours que le désherbeur est éteint avant de débrancher la 

cartouche de gaz ou la bouteille de gaz.
   Veillez à ce que la vanne d’ouverture et de fermeture du gaz [3] est 

fermée en la tournant dans le sens des aiguilles d’une montre (Fig. A-2). 
Tournez la fixation à baïonnette [4] sur « OPEN » et détachez-en la 
cartouche de gaz.

 � Stockage et nettoyage
   Détachez toujours la cartouche de gaz butane du désherbeur lorsque 

vous ne l’utilisez pas. (Fig. C)
   Rangez le désherbeur dans un endroit frais, sec et bien ventilé.
   N’essayez jamais de réparer ce produit. Veuillez contacter un installateur 

qualifié.
   Pour nettoyer le produit, patientez jusqu’à ce que le désherbeur ait refroidi 

et utilisez un chiffon sec. N’utilisez pas de produits de nettoyage car ils 
sont susceptibles d’obstruer les ouvertures du brûleur et de la buse de 
gaz.

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.
Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont 
recyclables et relèvent de la responsabilité élargie du producteur. 
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

 � Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le 

cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit. 
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos 
droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La période 
de garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour prouver 
l’achat. 
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 ans 
qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - à notre 
choix - gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas prolongée par 
une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour 
les pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces d’usure (par exemple les piles, les piles 
rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre

 � Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit 
(IAN 451086_2304) à titre de preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque d’identification, 
gravé sur la page de titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, contactez 
en premier lieu le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme 
défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat 
(ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut avec mention de sa date 
d’apparition.

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be 

 

ONKRUIDBRANDER

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U hebt voor 
een hoogwaardig product gekozen. Maak u voor de eerste ingebruikname 
vertrouwd met het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u het product 
doorgeeft aan derden, ook alle documenten mee.

 � Beoogd gebruik
Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik. Het product kan 
worden gebruikt voor het verwijderen van onkruid en mos op doorgangen, 
buitenmuren, in de tuin, etc.

 � Leveringsomvang
1 Onkruidbrander
1 Gebruiksaanwijzing

 � Beschrijving van de onderdelen
[1] Branderkop
[2] Piëzo-ontsteker
[3] Gas AAN/UIT regelklep
[4] Bajonetsluiting voor gaspatroon
[5] Handgreep

 � Technische gegevens
Type gas:  butaan (niet inbegrepen) (Fig. E)
Ontwerpcategorie: directe druk
nominaal vermogen: ong. 430 g/h, ong. 6,1 kW

Het vermogen kan tijdens de normale werking verschillen van de waarden die 
in de gebruiksaanwijzing zijn vermeld (bijv. de prestaties nemen af wanneer 
langdurig gebruikt op grote gebieden. De reden hiervoor is ijsafzetting 
in de gaspatroon door verwijdering van gas). Belangrijke informatie: de 
omgevingsluchttemperatuur heeft een aanzienlijke invloed op de prestaties 
van het apparaat. De prestaties zijn over het algemeen lager bij een lage 
temperatuur.

Veiligheidsinstructies

   BELANGRIJK: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat 
u de gaspatroon bevestigt en om uw apparaat eerst te leren kennen. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.

   WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGELUKKEN VOOR BABY’S EN 
KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met 

het verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal brengt gevaar voor 
verstikking met zich mee. Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd 
kinderen op elk moment uit de buurt van het verpakkingsmateriaal.

   Laat kinderen niet zonder toezicht achter. Het product is geen speelgoed 
en moet buiten het bereik van kinderen worden gehouden. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. Dit kan leiden tot verwondingen en/of 
beschadiging van eigendommen.
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 m VOORZICHTIG! RISICO OP LETSEL! Controleer of alle onderdelen 
onbeschadigd zijn en op de juiste wijze zijn gemonteerd. Een verkeerde 
montage kan leiden tot letsel.

 m WAARSCHUWING!
   Voordat de gasfles of -patroon wordt bevestigd, zorg dat de afdichtingen 

[6] (tussen het apparaat en de gaspatroon of -fles (Fig. A-1)) zich op de 
juiste plaats en in een goede staat bevinden.

   Alleen voor gebruik buitenshuis.
   Uit de buurt van brandbaar materiaal bewaren. Handhaaf een afstand 

van minstens 50 cm tot brandbaar materiaal.
   Houd andere personen en dieren uit de buurt.
   Houd de onkruidbranden altijd omlaag gericht om het oplaaien van 

vlammen te voorkomen. Het oplaaien van de vlam kan optreden tijdens 
het voorverwarmen of wanneer het apparaat hevig wordt geschud. Als dit 
het geval is, breng het apparaat enkele seconden verticaal omlaag om de 
vlam te verkleinen.

   Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met Rothenberger Industrial 
RoButan nr.: 1500003504 met bajonetsluiting (Fig. E). Andere types 
van gaspatronen of gasflessen gebruiken kan gevaar opleveren. 
Gebruik alleen hoogwaardig butaangas dat bij de meeste bouwmarkten 
verkrijgbaar is.

   Vervang de gaspatroon alleen buiten en op een veilige afstand van 
andere personen of ontstekingsbronnen, zoals open vuur, geleiders of 
elektrische kachels.

   Als uw apparaat lekt (gasgeur), breng het onmiddellijk naar buiten naar 
een goed geventileerde en vlamvrije omgeving waar het lek gedetecteerd 
en gestopt kan worden. Als u uw apparaat op lekkage wilt controleren, 
doe dit buiten. Detecteer geen lekken met behulp van een vlam, gebruik 
zeepwater.

   De vlam kan moeilijk te zien zijn, in het bijzonder bij gebruik in de volle 
zon.

   VOORZICHTIG: de toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet zijn.
   Gebruik het apparaat niet als de afdichtingen beschadigd of versleten 

zijn.
   Gebruik het apparaat niet wanneer het lekt, beschadigd is of niet werkt 

zoals het hoort.
   Pas het apparaat niet aan.

Lees de gebruiksaanwijzing voor ingebruikname aandachtig 
door.

Draag veiligheidshandschoenen tijdens het gebruik van het 
product.

Draag een veiligheidsbril tijdens het gebruik van het product.

 � Montage en werking
Voorbereiding
Bevestig de butaangaspatroon

   Zorg dat de gas AAN/UIT regelklep [3] met de klok mee is dichtgedraaid 
(Fig. A-2).

   Houd de gaspatroon in een verticale positie en draai deze op de 
bajonetsluiting [4] vast (Fig. B). Draai de bajonetsluiting naar ‘LOCK’ 
(DICHT). Controleer of de afdichting stevig is gemaakt.

Werking
Aansteken

   Draai de gas AAN/UIT regelklep [3] tegen de klok in naar een lage 
stand (Fig. A-2).

   Druk op de piëzo-ontsteker [2] om de onkruidbrander onmiddellijk aan 
te steken.

   Beweeg de onkruidbrander langzaam heen en weer. Deze is bestemd om 
het onkruid met het uiteinde van de vlam op te warmen en dient niet om 
het onkruid te verbranden.

   Houd de branderkop [1] op ongeveer 15 cm van het onkruid (Fig. D)

Regelen
   Draai aan de gas AAN/UIT regelklep [3] om de vlamhoogte te regelen 

(Fig. A-2).

Uitzetten
   Draai de gas AAN/UIT regelklep [3] volledig met de klok mee (Fig. A-2).

 Opmerking: Het kan even duren totdat de vlam is gedoofd door het 
resterend gas.

Verwijder de butaangaspatroon.
   Controleer altijd of de branders gedoofd zijn voordat de gaspatroon of 

-fles wordt ontkoppeld.
   Zorg dat de gas AAN/UIT regelklep [3] met de klok mee is dichtgedraaid 

(Fig. A-2). Draai de bajonetsluiting [4] naar ‘OPEN’ en draai de 
gaspatroon los van de bajonetsluiting [4].

 � Opslag en reiniging
   Ontkoppel de butaangaspatroon altijd van de onkruidbrander wanneer 

niet in gebruik. (Fig. C)
   Berg de onkruidbrander op in een koele, droge en goed geventileerde 

ruimte.
   Voer geen reparatiewerkzaamheden uit op dit product. Neem contact op 

met een gecertificeerde gasinstallateur.
   Wacht totdat de brander is afgekoeld voordat het product met een droge 

doek wordt gereinigd. Gebruik geen reinigingsmiddelen, de openingen in 
de brander en het gasmondstuk kunnen verstopt raken.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.
Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk. 

 � Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.
De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele 
bewijs van aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is als 
bewijs. 
Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop 
aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.
Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u 
repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.
De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen 
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

 � Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 451086_2304) als bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad van 
uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u 
eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs 
(kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede het tijdstip van 
optreden voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

  

UNKRAUTBRENNER

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch bestimmt. Das Produkt 
kann zum Entfernen von Unkraut und Moos auf Wegen, Außenmauern, im 
Garten usw. verwendet werden.

 � Lieferumfang
1 Unkrautbrenner
1 Gebrauchsanleitung

 � Teilebeschreibung
[1] Brennerkopf
[2] Piezozünder
[3] EIN/AUS-Gasregler
[4] Bajonettanschluss für Gaskartusche
[5] Griff

 � Technische Daten
Gastyp:  Butan (nicht enthalten) (Abb. E)
Gerätekategorie: Direktdruck
Nennwerte: ca. 430 g/h, ca. 6,1 kW

Die Leistung im Normalbetrieb kann von den in der Gebrauchsanleitung 
genannten Werten abweichen (die Leistung nimmt beispielsweise bei größeren 
Flächen ab. Grund dafür ist die Vereisung der Gaskartusche durch die 
Gasentnahme). Wichtiger Hinweis: die Lufttemperatur der Umgebung hat 
erhebliche Auswirkungen auf die Geräteleistung. Allgemein nimmt die Leistung 
bei niedrigen Temperaturen ab.

Sicherheitshinweise

   WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, 
bevor Sie die Gaskartusche anbringen, und machen Sie sich zuerst 
mit dem Gerät vertraut. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum 
Nachschlagen auf.

   WARNUNG!  LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Das Verpackungsmaterial stellt eine 

Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern.

   Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt. Das Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Dies kann zu Verletzungen und/oder 
Sachschäden führen.

 m VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Vergewissern Sie sich, 
dass alle Teile unbeschädigt und korrekt montiert sind. Unsachgemäße 
Montage kann zu Verletzungen führen.

 m WARNUNG!
   Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss der Gasflasche oder -kartusche, 

dass die Dichtungen [6] (zwischen dem Gerät und der Gasflasche oder 
-kartusche (Abb. A-1)) eingesetzt und in gutem Zustand sind.

   Nur im Freien verwenden.
   Von brennbarem Material fernhalten. 50 cm Mindestabstand von 

brennbarem Material einhalten.
   Von anderen Personen oder Tieren fernhalten.
   Unkrautbrenner immer nach unten halten, damit die Flamme nicht flackert. 

Dieses Flackern der Flamme kann beim Vorheizen auftreten oder wenn 
das Gerät kräftig geschüttelt wird. Halten Sie das Gerät in diesem Fall für 
einige Sekunden senkrecht nach unten, um die Flamme zu beruhigen.

   Dieses Gerät darf ausschließlich mit der Butan-Kartusche Rothenberger 
Industrial RoButan nr.: 1500003504 (Bajonett- Verschluss) betrieben 
werden (Abb. E). Die Verwendung anderer Gaskartuschen oder 
Gasflaschen kann gefährlich sein. Verwenden Sie nur hochwertiges 
Butangas, das in den meisten Baumärkten erhältlich ist.

   Wechseln Sie die Gaskartusche nur im Freien und mit genügend Abstand 
zu anderen Personen, etwaigen Zündquellen, wie z. B. offene Flammen, 
Zündflammen, elektrische Feuer, aus.

   Bringen Sie das Gerät bei einem Leck (Gasgeruch) sofort ins Freie in 
einen gut belüfteten Bereich ohne offenes Feuer, um das Leck zu suchen 
und zu beheben. Nehmen Sie eine Lecksuche an Ihrem Gerät immer im 
Freien vor. Verwenden Sie zur Lecksuche keine offene Flammen, sondern 
Seifenwasser.

   Es kann vorkommen, dass die Flamme schwer zu sehen ist, besonders bei 
Sonnenschein.

   VORSICHT: Zugängliche Teile können sehr heiß werden.
   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Dichtungen beschädigt oder 

abgenutzt sind.
   Verwenden Sie kein Gerät, das undicht, beschädigt ist oder nicht 

einwandfrei funktioniert.
   Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät vor.

Lesen Sie die Anleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfältig.

Tragen Sie bei Gebrauch des Produkts Schutzhandschuhe.

Tragen Sie bei Gebrauch des Produkts eine Schutzbrille.

 � Montage und Betrieb
Vorbereitung
Einsetzen der Butangaskartusche

   Schließen Sie den EIN/AUS-Gasregler [3] durch Drehen im Uhrzeigersinn 
(Abb. A-2).

   Halten Sie die Gaskartusche senkrecht und schrauben Sie sie auf den 
Bajonettanschluss [4] (Abb. B). Drehen Sie den Bajonettanschluss auf 
„LOCK“. Vergewissern Sie sich, dass die Kartusche richtig sitzt.

Betrieb
Anzünden

   Drehen Sie den EIN/AUS-Gasregler [3] gegen den Uhrzeigersinn auf 
niedrige Stufe (Abb. A-2).

   Drücken Sie den Piezozünder [2], um den Unkrautbrenner zu zünden.
   Der Unkrautbrenner muss behutsam bewegt werden. Das Unkraut soll 

nicht verbrannt, sondern mit der Spitze der Flamme versengt werden.
   Der Abstand zwischen Brennerkopf [1] und Unkraut soll ca. 15 cm 

betragen. (Abb. D)

Einstellung
   Stellen Sie die Flamme durch Drehen des EIN/AUS-Gasreglers [3] ein 

(Abb. A-2).

Ausschalten
   Drehen Sie den EIN/AUS-Gasregler [3] im Uhrzeigersinn ganz zu 

(Abb. A-2).
 Hinweis: Es kann kurze Zeit dauern, bis das Gas verbraucht ist und die 

Flamme ausgeht.

Butangaskartusche abnehmen
   Vergewissern Sie sich immer, dass die Brenner erloschen sind, bevor Sie 

die Gaskartusche oder Gasflasche abziehen.
   Schließen Sie den EIN/AUS-Gasregler [3] durch Drehen im Uhrzeigersinn 

(Abb. A-2). Drehen Sie den Bajonettanschluss [4] auf „OPEN“ und 
schrauben Sie die Gaskartusche vom Bajonettanschluss [4] ab.

 � Lagerung und Reinigung
   Nehmen Sie immer die Butangaskartusche vom Unkrautbrenner ab, wenn 

er nicht im Gebrauch ist. (Abb. C)
   Lagern Sie den Unkrautbrenner an einem kühlen, trockenen und gut 

belüfteten Ort.
   Führen Sie niemals Reparaturarbeiten an diesem Produkt aus. Wenden Sie 

sich an einen zugelassenen Gasinstallateur.
   Lassen Sie das Produkt zur Reinigung abkühlen und wischen Sie es mit 

einem trockenen Lappen ab. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, da 
die Brenneröffnungen und die Gasdüse verstopft werden können.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Verpackungsmaterialien sind 
recyclebar und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 451086_2304) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift übersenden.

 � Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 
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